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(S í. P.) Üdvözlégy, áldástosztó termé­
szet, sárgán lengő kalászoddal, sugártöntő 
fényeddel!

Kebeleden, bármerre tekint a szem, dús 
kincset rejtesz. Áldások kútfejétől áradott 
öledben boldogság és jólét kínálkozik.

A magyar gazda, ki késő őszszel és kora 
tavasíszal kétségek között vetette el a termő­
magot a dúsan jövedelmező szántóba, most re­
ménytelién, hálatöltött szívvel jár a barázdák 
között

Mert te, áldott nagy természet, nem hagy­
tad megsemmisülni édes reménységét. Magot 
adtál a kalászokba s megtermékenyítetted 
gazdag áldásokkal a barázdákat.

A szántóvető ember dolga valóságos sze­
rencsejáték a sorssal. Gyakran történik meg, 
hogy a hol örömmel vetett, sírva arat. Az ele- 
mi-csppások, az időjárás mostohasága rommá 
dönti) feltevéseit és ott roskad vállára a csa­
pás, jiol az áldást várja.

t
Ez évet sem írhatjuk a legkedvezőbbek 

közé termés tekintetében. A késői fagy, sok 
jégeső tönkretette igen sok helyen a várt ered­
ményt. Néhol az árvizek léptek fel pusztító 
rombolással, másutt meg ártalmas férgek ás­
ták magukat a termőkalász gyökerébe. Bizony 
sok helyen most, az aratás megkezdése előtt, 
sírva' néznek a pusztulásra és a mezőkön nem 
igen harsan fel az aratók vig dala.

Vármegyénket sem kímélte meg a csapás, 
mert a késői fagy nemcsak a gyümölcsöt tette 
tönkre s tette- kétessé a szőlőtermelést, hanem 
a gabonanemüeknek is sokat ártott. Mindazál- 
tal mi még hálát adhatunk a Gondviselésnek, 
mert hiszen ha nem bőven csordul is az áldás,

a kenyér botja nem tört el kezünkben. A jól 
termő földeken átsuhanó szellő érett kalászokat 
lenget és ha egyben-másban kárt vallottunk 
is, a búzatermés a jelek után Ítélve eléggé 
kedvező lesz.

Az aratás egyik legszebb, legfontosabb 
ága lévén a mezőgazdaságnak, mert közvagyo- 
nosodási viszonyunk meghatározásánál az át­
lagos termés mennyisége jő számításba, nem 
csoda, ha az okszerű gazda úgy intézkedik ter­
mése letak&ritásánál, hogy az kellő időben és 
kellő gonddal történjék.

Az aratás különben nemcsak a gazdára 
magára, hanem a munkásosztályra nézve is 
felette fontos időszak. A magyar munkás, ki 
övéi iránt érző szeretettel viseltetik, nem vesz-j 
tegli el ez időt tétlenül, hanem szorgalmas 
igyekezettel iparkodik a természet gazdag 
kincstárából ő is kivenni részét. Eddigelé nem 
is volt panasz a magyar munkásokra e tekin­
tetben s hiszszük, hogy a szocziális eszmék 
nemzetközi bajnokai most sem fogják elcsa­
varni maszlagos ideáikkal a józan magyar mun­
kásosztály fejét.

A gazdának munkáskézre és a munkásnak 
jövedelemre van szüksége, hogy megélhessen, 
így egyenlíti ki egyik a másikat szép renddel. 
Valamint a természetben rendbomlás Dem tör­
ténik, úgy kell annak "tenni a gazdaközönség 
életében is, mert jaj az oly gazdának és mun­
kásnak egyaránt, kinek gazdasági veteményei 
betakarításánál nincs meg a kölcsönös jó 
egyetértés.

Itt van az aratás! Magyar munkásnép 
vedd sarlódat és arass! Áldásos kincsei lemun- 
kálásánál reádtekint most hazád szeme. Dol­
gozzál türelemmel, kitartással, hogy megsze- 
rezhesd magadnak a télirevalót és a természet

komor napjainak elérkeztével ne kelljen elé- 
gületlenkedned.

Előre, magyar munkás nép a ringó ka­
lászt megérlelt mezőre! Isten adjon erőt, áldást 
a ti munkátokra, hogy ezáltal szép hazánk is 
a jólétben levő országok között szerepelhessen.

K R Ó N IK A .
— B eszám oló a hétről. —

Óh, be jó, hogy eljöttél 
Áldott vakáczió;
Árnyas lombok rejtekén 
Ábrándozni mi jó I 
Nagy melegre elfeledjük 
A megvívott h a rc z o t ;
Nincs szurkolás, tanár ur sem 
Mutat rideg arczot.

K é t hónapig a diák 
Gondtalan, vigan él 
S kiheveri fáradalmát 
A kedves szülénél 
Kivált, a ki jó alkatú 
Bizonyítványt vitt e l :
P ihenget most nagyokat 
Örvendező szivvel.

H át csak pihenj is szépen,
Haza reménysége.
A kedves vakácziónak 
Hamar eljő vége;
Aztán ismét fel kell venni 
A küzdelmes ha rczo t :
Lesz szekunda s a tanár ur 
Mutat komor arczot.

Ny üli Mihályt felmentette 
Szépen az esküdtszék 
A ki egy vén ügyvédnek 
Oltá ki életét.
Országszerte meglepetést 
Csinált ez Ítélet,
Különösen szurkolnak 
Tőle az ügyvédek.

Angelotti orfeuma 
Telve minden este 
Nemcsak ifjú, de sok házas 
Férj is felkereste.
L ehe t  is ott szemlélni 
Sok érdekes dolgot. .  •
Hanem aztán ennél többet 
Senkinek sem mondok!

A közvilágítással 
Bajlódik a város.
Ezt a rég folyó ügyet 
Nyélbe ütik már most.
Jól te tték , hogy bevették 
Házi keze lé sb e . . .
Okosabbat tanácsolni 
Nem tudtam voln’ én se.

Egy báró meg a neje 
Válani akarnak 
S okoznak most fejtörést 
A bírói karnak.
Épen  kánikulában 
Eszükbe mért ju ta ?
Ilyen fene melegben 
Könnyen üt a guta 1

K ospallagi.

VIDÉKI HÍREK.
— Tífusz Kassán. Egy kassai lap azt irja, 

hogy a városban több tiíusz-eset fordult elő s attól 
lehet tartani, hogy a betegség járványszerüleg fog 
fellépni. Több gyanús kutvizének vegyi megvizsgá­
lását elrendelték, a város lakosságát pedig figyel­
meztetik az egészségügyi rendszabályok m eg ta r tá ­
sára. A tifusz-megbetegedéseket kétségkivül a 
rossz ivóvíz okozta. A csatornarendszer Kassán a 
lehető legkezdetlegesebb s ez lehet az oka, hogy a 
kutvizek legtöbbje meg van fertőzve.

— V érengző részeg. Adán egy Goda 
András nevű zsákhordó Fischer Lipót korcsmájá­
ban le itta  magát, de nem fizetett, mire Fischer el­
vette  a kalapját. Goda feldühödve bicskát rántott, 
Latinszky Györgyöt agyonszurta, a vendéglős lá­
nyát Rózát és fiát Mózest és Répási Ferencz mun-

T  A  H  C  Z  A .

I t z i g i a e i é .
ü g y  örült a lelkem , a mikor m egláttam ,
Ú gy  dobogott szivem , mikor rátaláltam ,
Ú gy fáj, úgy  sajog m ost, hosszú idő múlva,
A mint rágondolok a rég letűnt múltra. 

.E gyütt vész el orom, bánat,
: Csak úgy , a  hogy együtt tám ad t;
R ég  szerettük egym ást, mostan  
Ü res szivünk m eg se dobban 
H a m eglátjuk egym ást néha . . . .
H isz o ly  rég  volt, tán csak tréfa.

Oly sokat szenvedtem , úgy elfásult lelkem  
Abban a fájdalm as, nehéz küzdelem ben, 
H o g y , ha visszatérn e, hogy ha újra kelne  
E orrongó szivem nek egykori szere lm e:
N em  hinném , hogy ez örök vágy  
Szerelem , m ely nyugtot nem ád,
N em  hinném , hogy boldogságom  
B enne újra feltalálom .
H ogy az uj érzés varázsa  
A régi terhet lerá zza . . . .

D e  ha ilyen  voltál, ha hűtlen, ha csalfa , 
Szerelm es szivem et hogyha m eg is csaltad, 
N em  haragszom  én rád. . .h isz  ki tehet róla  
H ogy szived irántam m eghűlt már a z ó ta ! 
Nem  hull érted  könnyem , m eglásd,
Ú gy válunk, mint két jó barát.
És nem vádollak  én, galam bom ,
Szerelmünk, h ogy  ig y  véget ért,
Ki ütköznék m eg ily  kalandon ?
—  E gy összezúzott é le tért.

Gál Zoltán.

M UZSIKÁLIS FAMÍLIA*
(H um oreszk.)

—  A „D ebreczen-N agyv. É rtesítő“ eredeti tárczája- —  

—  Irta: Csokonai V itéz M ihály. —

Gyermekkorom óta borzadom a zenétől. Resz­
ketek a dühtől, ha a „Körösi lány“ pattogását, 
Bethoven számozott simphóniáit, vagy a „Boczi, 
boczi tarka" fináléit hallom, ha csak madár táv la t­
ból is.

E  halálos gyűlöletet még dajkám oltotta be­
lém még a bölcső korszakban. E hölgy ugyanis, 
hogy minél többször fogadhassa a hadsereg hódo­
latát, folyton magával czipelt a térzenékre.

Természetesen, az egyenruha látása elfeled- 
té té  vele kicsinységem jelenlétét s ezzel táplálko­
zási hiányoságora. Szavakat nem találva, ordítással 
órák hosszat kellett ecsetelnem helyzetem kritikus 
voltát, mig meghallgattatám.

Ez időtől esküdt ellensége vagyok minden 
hangszernek. Elkezdve a hang síptól, le a ponyi ló 
által hurczolt nagy dobig.

Gyűlöletem elszakított a családomtól is. Mert 
peches végzetem oly rokonokat vszemelt ki szá­
momra, kikhek mindegyike egy-egy borzalmas 
hangszert képviselt.

Nem elég, hogy én magam F I  ó t  á s  nevet 
viselek, még pedig a szerencsétlen Flótás ágból 
származva, hanem még reá adásul, anyámat C z i m -  
b a l m  os  Zsuzsánnának, nagy anyámat H e g e d ű s  
Julcsának, a húgom férjét D o b o s  Sándornak, a

* Szerző felo lvasta  a „K o lo z s v á r i  Z en e-egy le t" 
junius 4-ik i hangversenyén . _________

negyedizigleni unoka öcsémet C z i t e r á s P is tá ­
nak s hogy a családi zenekar teljesen complett le­
gyen, kocsisunkat D u d á s  Péternek hívják.

Elképzelhető mily tantalusi kinokat kellett 
nekem kiállani egy-egy családi ünnepélyen.

Szerencsémre a pictori pályát választottam 
élet czélul s igy már zsenge koromban megszaba­
dultam a családi ősfészekből, Pestre  költöztem.

Fő feladatként állt előttem, hogy itt  oly bú­
torozott szobát találjak, hol a zenét csak hírből 
ismerik.

Expeditióim ez iránti fáradtságos kutatásait, 
siker is koronázta.

A mennyiben, a helyzet magaslatára emel­
kedve, a Gellérthegyen egy tyukszemvágó érdemes 
özvegyénél nyertem csöndes otthont.

Özvegyem szintén borzadva a zenétől, önként 
érthetően, hamarosan össze barátkoztunk tehát.

Szép holdvilágos estéken, kiültünk a veran-j 
d á r a ; s  én elragadtatással halgattam özvegyem 
fejtegetéseit a tyukszemvágás művészi voltáról.

Azonban nincs olyan jó, minek vége ne sza­
kadna.

Mig én és özvegyem, a hazai tyúkszem ipar 
művészetét glória fénnyel köriténk, nehéz felhők 
tornyosultak felettünk.

Mint a vészmadár csapott le ránk a szomszéd­
ból egy uj lakó, ki a klárinétosi pálya göröngyös 
utain haladt.

Egy este ugyanis, özvegyem természetben 
kívánván bemutatni a tyúkszem ipar fejlettségét, 
ép operácziót végzett lábaimon, midőn egyszerre 
felhangzottak e vas hangszer hangjai.

Özvegyem, Lóth feleségeként sóbálványnyá

váltan nézett az űrbe, azaz a piafontra. Mig nekem 
minden hajam szála az égnek meredt volna, ha m ár 
ideje korán meg nem kopaszodom.

így dühömben vad helikonként ordítottam, 
mig teljes két órai mennyei zene után, el nem hall­
gatott a klárinét.

Másnap felmondtam a lakást s özvegyem 
mély sajnálatára távoztam még az nap. Emlékül 
magammal hozva egy a férje hagyátékából való 
tyukszemvágó dikicset.

Az üldözött vad kitartásából küzdve, végre 
biztos talajt véltem érezni magam alatt, midőn uj 
lakást béreltem Uj-Pesten.

Óh! de fátum, üldözöm, it t  is utói ért.
A múlt est izgalmától fáradtan dőltem ágyam­

ban s csak ham ar mélyen elaludtam.
Alig pihentem azonban egy fél órácskát, egy­

szerre mintha a feltámadást hirdető összes harso­
nák megszóllaltak volna, oly hatalmas, dörgő és 
harsogó hangokra ébredtem.

Mint a viperától csipett, ugrottam ki ágyam­
ból s az ablakhoz rohanva, az ott látottaktól és 
halottaktól megfogyott ereimben a vér. Egy mo- 
linári katona bandista adott serenadét háziaszszo- 
nyom leányának. Tele tüdővel, egy fülig, azaz to r ­
kig szerelmes buzgalmával fújva, egy őskori óriási 
réz b o m b á r d ó t l

Rezgett U j-P es t ;  rezgett a ház; rezgett a 
föld ; s ébresztő órám ijedten zörömbölni kezdett 
és nekem is rezgett minden porczikám.

Egy barátságos, lipótmezei lakosként ugrot­
tam ki, karomra szedve ingóságaim az ablakon át. 
És menekültem vad futásban, e borzalmas helyről.

Tavaszi újdonságok KARDOS LÁSZLÓ nagyraktáraiban Kossuth-utcza. Nevezetesen: MOSÓ női r u h a s z ö v e t e k  a legszebb színekben, 
aj our és sürü szövéssel, D a r a b o s  é s  fu tó  s z ő n y e g e k  minden faja. SZŐNYEG M ARADÉKOK 5 - 1 0 — 15 mé­
teres darabokban ig en  o lc s ó n  adatnak el. Viaszos p a d ló  p a r k é t ,  valódi L in ó le u m ,  B ő r v á s z o n  bútor behuzatra. A t. 
közönség csupán SZÓttekintÓS czéljából is szívesen láttatik. 26— 50
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kást súlyosan megsebesítette,  A vérengző ember niszteri szárriellenür Budapesten. A tiszta szívből 
maga jelentkezet t  a hatóságnál. kötött  frigyhez mi is csatoljuk legjobb szerencse-

— A m érges gomba áldozatai. Sze- kivánatainkat.  
nyei Domokosné zsidi lakosnő gombát szedett  az — M eghívó. Az István-gőzmalom-társulat
erdőn s azt ebédre megfőzte. Családja és napszá- ' munkásainak Ónképző- és Segélyző-köre 1900. évi 
mosa, Hullai Jánosué jóizüon et tek belőle, de julius hó 7-én szombaton a Margit-fürdő villámmal 
csakhamar mindnyájan rosszul lettek. Szenyeiné(világított dísztermében, pénztára és zászlóalapja 
n é g y  é v e s  Margit l e á n y k á j a  és Hullai Jáuosné es- javára Nyári Tánczvigalmat rendez. A belépti-dij 
téré borzasztó kinok között  kiszenvedtek, a többitjszemélyenként 1 kor. 20 fill. Felülfizetések köszö- 
megmentet te a gyors orvosi segítség. — Nagy-Atá- nettel fogadtatnak. Kezdete 8 órakor. A zenét 
dón hasonló szerencsétlenség történt. I t t  Genethein Veres Tóni közkedveltségü zenekara szolgáltatja.
Ferencz ácsmester felesége főzött mérges gombát 
s megkínálta belőle a velük egy udvaron lakó
tanítóimnak,Benedikti  Jánosnénak a kis fiát is. Ge- ̂ gye]Q szép tehetségű leánya az ev. ref.
nethein, a felesége s a tanitóné kis fia csakhamar D£i tetette az érettségi vizsgát általános
heves görcsöket kaptak s Genetheinné meg a k i s 1 mánynyel. 
fiú másnap reggelre meghaltak. Az ácsmestert  si­
került  megmenteni.

— Érettségi v izsga . Pünkösty Margit,  
Pünkösty Ferencz műszaki tanácsos és kerületi fel-

főiskolá- 
jó ered-

— V éresrevert cselédleány. A házi­
asszonyok fegyvere eddig a seprű és a fakanál 

A n égyes fogat. Sok embernek okozta volt; most már vannak, akik nem elégszenek meg 
már vesztét a négyes fogat. Ilyen passziója. vo l t | ez /e i> hanem hatalmasabb büntető szerszámot hoz- 
Szabó László, Kozma község jegyzőjenek is, aki nak használatbe — a vaslapátot.  Azzal egy cseppet 
közel t izenhárom ezer koronát sikkasztott  a község ge törődnek, hogy ezzel igen súlyos sérüléseket  okoz- 
vagyonából s a lopott pénzen négyes fogatot tar-  hatnak és maguknak is ár tanak vele. Egy cselédle- 
tott. A mikor aztán fegyelmi vizsgálatot ind í to t tak‘ány áhítot t  be a rendőrséghez, hol elpanaszolta, 
ellene, megszökött .  Most országosan körözik a sik- hogy úrnője valami csekélységért a vaslapáttal  el- 
kasztó jegyzőt. ‘verte. Levette kendőjét s a több sebtől vérző fejét

— Emberpusztitás. Az adai nagy korcsma 'megmutatta,  Átküldték a kerületi  orvoshoz, hogy 
ivójában több adai legény mulatott.  A korcsmába sérüléséről  a látleletet felvegyék, az úrnő ellen pe- 
időközben több moholi legény is betért  s n e m s o k á r a m e g i n d í t o t t á k  az eljárást.
előkerült a kés. A mészárlássá fajult verekedést j _  Lopta-e  vagy találta ?  E Sy 13 éves
szóváltás előzte meg, azután előkerültek a botok, kjs fiut fogoU ej ,.endörség_ A fötéren srófkulcS0_ 
székek s végül a kés belehatolt három adai l e - kat  és yésőket potom á ré r t , _  8 k r a j czá ré r t , -  
génybe. Az egyik ott a helyszínén meghalt ,  a másik ámlga tot t  A rendör kérésére, hogy honnnan ke- 
kettőt pedig halálos sebekkel vitték el a helyszíné- rüUek ezek R tárgyak hozzáj azfc feleUfe hQgy 
ről. A távirati lag értesí tet t  szabadkai vizsgálóbíró vasutj ^  ajrttt 
még a nap folyamán a törvényszéki orvos kíséreté­
ben kiment  a helyszínére, a vizsgálat megejtése és
a halott bonczolása végett. A vizsgálat késő estig negen szabadlábra helyezte.

— ------  j — Meghívó. A Debreczeni Kerékpáros-
: Egyesület julius hó 8-án délután fél négy órakor 
a Margit-fürdő egyesületi versenypályáján országos

— A z o n  t. e l ő f i z e t ő i n k e t ,  k i k  e l ő f i z e t e -  amateur  kerékpárversenyt rendez, melyre Magyar- 
s e i k k e l  h á t r a l é k b a n  v a n n a k ,  f e l k é r j ü k ,  s z i -  ország összes társegyleteit  meghívja. A verseny 
v e s k e d j e n e k  h á t r a l é k b a n  l e v ő  t a r t o z á s u k a t  igen érdekes programmal van egybekötve s több - 
m i n é l e l ő b b  k i e g y e n l í t e n i .  fele jutalonulij áll rendelkezésre.

— Debreczen város M unkácsy szob- — Ruha az árváknak. Az ev. ref. egy- 
rára. Kolozsvár városa megkereste Debreczen vá- ház kétszáznyolczvan árva gyermek számára ren- 
ros hatóságát,  hogy a törvényhatóságok s igy Deb- ( lehetett  meg őszi ruhát.  A megrendelést hazai

találta. Minthogy nagy a gyanú 
hogy ezek a tárgyak lopás utján kerültek a fiúhoz, 
a rendőrség elkobozta azokat, a fiut pedig ideigle-

HÍREK.

reczen is járuljon hozzá a Munkácsy Mihály festő- 'gyárból  teljesítették, amennyiben a ruhákhoz szük- 
müvészünk emlékét megörökítő szobormű létesíté- séges posztókul Beszterczebányáról rendelték meg. 
séhez. A tanács azzal a megbízással adta ki ezt a: — Talált holttest. Törökvész-dűlőben,
megkeresést  a jog- és pénzügyi bizottságnak, hogyjaz ott czirkáló rendőrök egy holttestre bukkantak, 
a város adományára nézve tegyen javaslatot.  A jog- a mely egy kiálló fatörzsön függött. A halott neve 
és pénzügyi bizottság azt javasolja a városi tanács- Schwartz Jakab. Erre enged következtetni  az 
nak, hogy Debreczen város Munkácsy Mihály szob- a levél, amelyet a zsebében találtak. A rendőrség 
rára  kétszáz koronát adjon. vizsgálatot indított, hogy megállapítsa, vájjon

— É rettséget tett irónö. Ritook Emma, öngyilkosság esete, vagy bűntény esote forog-e fenn. 
ismert nagyváradi irónö, Ri tookZsigmond kir. táb-j — Ellopott 520  korona. A piacz egyik 
lai elnök leánya, a nagyváradi premontrerí  íögim- korcsmájában mulatozott egy t imármester  s borozás 
náziumban letet te az érettségi vizsgát s beiratko- közben 520 koronát loptak el tőle. Szerencse,  hogy 
zott a budapesti egyetemen a bölcsészeti karra. a tolvaj megvan, kit a törvényszéknek fognak át-

— E ljegyzés. Kisbaczoni B e n e d e k szolgáltatni, hol megfejtik az ő számára is, hogy 
Sándor közigazgatási biró, lapunk volt nagytehet- mi büntetés vár az enyves kezekre.
ségű szerkesztője, leányát G i z i k é t  eljegyezte; — Sirkö-leleplezés. A „Zion* debre- 
S z a c s v a y  Károly kereskedelemügyi m. kir. mi- czeni betegs. egylet f. évi julius 1-én délelőtt 11

órakor állítja fel a múlt év augusztus havában el­
hunyt Markovits Farkas volt rendes tagjának sír­
kövét az izr. ts irkerben, mely kegyeletes Ünne­
pélyre az egyleti tagok ez utón is tisztelettel meg­
hivatnak. Gyülekezés délelőtt % l l  órakor az 
egyleti helyiségben. Jelvények feltüzzése kéretik. 
Az elöljáróság.

— A v ig y á za tla n sá g  áldozata. A 
múlt héten Tót Ferencznét a Dégenfeld-téren Papp 
János kocsis szekerével elütötte s a kocsi fején ke­
resztül haladva könnyebb sérülést e j te t t  rajta. 
Azóta állapota súlyosabbra fordult, gyakran félre 
beszél s valószínűnek tartják , hogy agyrázkódást 
is szenvedett. Dr. Balkányi kerületi orvos jelentése 
szerint állapota reménytelen.

— Zsuron. Az elmúlt héten történt egyik 
vendégszerető családnál, a hol egy-egy zsuron 
körülbelül száz-százhusz vendég fordult meg, hogy 
a tarka tömegben egy frakkos ficsur megszólított 
eg}' úri em bert:  — Kérlek menjünk innen valami 
kávéházba, mert halálosan unom magam és olyan 
éhes vagyok, mint egy farkas. A megszólított nyá­
jasan felelte: — Pardon, de én nem mehetek. . .  
Ugyan miért ne jöhetnél ? — Mert  én vagyok a 
házigazda. . .

— Szerencsétlenül járt gyerm ek. 
Lakatos Sándor háza tövében béklyóba verve lege' 
lészett több ló. A lovak nagyon is elbarangoltak 
sőt a vetésre is rámentek. Ezért aztán kiküldötte 
nvolcz éves kis Sándor fiát, hogy terelje vissza a 
lovakat. A kis Sándor elis ment visszaterelni a lo­
vakat s hogy az árkon is átakarta  űzni azokat, az 
egyik megbokrosodott s fejen rúgta a gyermeket. 
A ló patkója a gyermek arczát érte. Bezúzott fejjel 
a földön ájultan elterülve találták meg szülei. A 
gyermek arczát teljesen eléktelenite tte  a rúgás, 
arczcsontját betörte, az orrá t  pedig egészen elvesz­
tette . A gondos ápolást igénylő gyermeket gyógy­
kezelés végett behozták a debreczeni közkórházba

— Kucséberek m egrendszabályo- 
zása. Éjféltájban szokott alak kávéházakban a 
kucséber, ki főleg szerencsejátékokkal szeret fog 
lalkozni, mivel a kucséberkedésnél jövedelmezőbb, 
nem sokáig lesz ez igy Debreczenben, mert a fő­
kapitány eltiltotta a kucsébereket, mindennemű 
szerencsejátéktól s csak arra adott nekik engedélyt, 
hogy a kávéházakban és vendéglőkben szabad alku 
szerint értékesíthessék portékájukat

— E ltévedt a kenyérrel. Dankó N. r á ­
bízott egy kenyeret egy csavargó,-nőre ki aztán 
elakarta adni azt, mint a maga tulajdonát, de ki-ki 
élt a gyanúval s igy történt, hogy a potom áron 
kínált kenyeret még se tudta  eladni a hűtlen csa­
vargó nő, mig végre a rendőrség elé került,' hol 
naivul azzul védekezett hogy nem akarta  ő eladni 
a kenyeret, hanem csak eltévedt azzal. Szegény 
bárányka !

— M eggyuladt szénásszekér. A Vi­
zafogó felé járók érdekes látványnak voltak szem­
tanúi. Asbóth Pálnénak a telkén, egy szénával 
megrakott szekér gyuladt meg s hatalmas lánggal 
égett, amig csak a rakomány teljesen le nem ham ­
vaik. Szerencsére a szekér elé fogott lovakat, am e­
lyek prüszkölve toporzékoltak, s ikerült megmen­
teni.

— Dankó P ista  k egyelete . A népszerű 
dal^öltő vidéken jár most. Tizenkét tagú kitűnő 
dalostársaságával a nagyobb városokban mutatja 
be ujabb szerzeményeit. A múlt héten Hajdú- 
Nánáson, Büd-Szent-Mihályon, Szolnokon szere­
pelt nagy tetszés mellett, vasárnap pedig Abony- 
ban já tszotta  dalait. — Mikor odaérkezett  — 
irják nekünk — vasútról egyenesen a temetőbe 
ment ki, a hol tudomás szerint nemrég piheni örök 
álmát Abonyi Lajos, a jeles népszintnüiró. Dankóék 
elénekelték a sírnál a Hymnuszt és a czigánypoéta

Most van a nap l emenőben . . . kezdetű dalát, 
aztán kegyeletes beszéd kíséretében koszorút te t­
tek a költő hantja ira .

— A veté ly társak  bosszúja. Burger 
Pé te r  dr. kocsisát a H ungária  kávéház előtt N ótá­
rius László és Baoicz Tódor Weíchinger Károly 
hetesei megtámadták és késsel összeszurkálták. A 
több sebtől vérző kocsist első segélyben gazdája 
részesítette, ki sebeit bevárta és bekötözte. Reg­
gelre állapota rosszabra fordult, úgy, hogy bekellett 
szállítani a közkórházba. Hárman szerettek  egy 
leányt s mert a leány a két hetes helyett a kocsist 
választotta, ezért a másik kettő összeesküdött 
ellene.

—■ M egégett tölgyfaerdő. A folyó évi 
február hó elején a H.-V.-pércsi Bója erdőben So­
mogyi Imre tuskó vágás közben tüzet rakott, minek 
következtében mivel távozása közben azt eloltani 
elmulasztotta — egy fél hold területű tölgyf^erdő 
leégett. A megtartott tárgyalás alkalmával te rhe lt  
Somogyi a terhére  rótt cselekmény elkövetését be­
ismerte, ezért a bíróság a btk. 425 §-a alapján tűz­
vész okozás vétsége miaR 8 napi fogházra, 10 ko­
rona pénzbüntetésbe Ítélte, ezenfelül a felmerült 
eljárású költségek megfizetésére kötelezte. — Az 
ítélet jogerős.

— R evolvert csent. Gál Elek gépgyáros 
egyik tanulója másik társától egy revolvert elcsent 
s azt értékesíteni akarta. A vevővel folytatott tá r ­
gyalása közben elcsípték s a rendőrségre vitték. 
Tetté t bevallotta s minthogy a lopott tárgy is meg­
került nem ta r tózta tták  le, de ügyét á t te t ték  a 
járásbírósághoz.

— Szenzácziós válóper. Szenzácziós 
válóper indult meg közelebb Nagyváradon, melyet 
báró Königswarter Herman indított neje, született 
Blaskovics Melánia ellen. A báró 1887-ben vette 
nőül B l a s k o v i c s  Melániát, kiért ősei hitét is 
elhagyta, bár atyja végrendelkezése szerint egy 
milliót kellett fizetnie jótékony czélra. A válás oka 
még csak találgatás tárgyát képezi. Hírlik azon­
ban, hogy Königswarter báró 'mihelyt nejétől elvá­
lasztják, ismét visszatér az izraelita hitre.

— K olozsvári hírek. A tanitóképezdei 
sztrájk vége. Már megemlékeztünk volt, hogy a ko­
lozsvári állami tanitóképezde hallgatói Orbók igaz­
gató durva bánásmódja miatt a tavaszszal sz trá j­
koltak. Most hozott ez ügyben a miniszter egész 
Erdélyt meglepő furcsa Ítéletet. Ellentétbe helyez­
kedve a több oldalról nyilvánult beigazolt tények­
kel, az igazgatót magasabb fizetési rang fokozatban 
állásában továbbra is megtartja s ezen felül még 
meg is dicsérte. Mig a növendékek közül — mint­
egy megtorlásul — húszat elbuktattak. A hallgatók

ötlik
feli-

Menekülés közben elveszítettem a fél czipőrn, 
a kalapom, a mellényem és gallérom.

Ily hiányosan öltözködve léptem egy szállo­
dába, hol a pinezérek zilált kifejezésemből, rosszat 
gyanítva, rendőrt  hívtak. Bevittek a rendőrségre,  
hol a hajnal hasadtáig kellett  bizonyítanom, hogy 
nem vagyok gyilkos, csak a zene elől menekült.

Végre elbocsátottak s hiányossági szükségle­
tem beszerezve, czél nélkül, öngyilkos jelöltként 
botorkáltam az utczákon fel s alá.

A mint igy folytatom calvária utam a Kőbá­
nyára, egyszerre csak üde kaczagás ver föl 
désemből. Fölnézek. Egy csinos leányarcz 
szemeimbe, és az ablakban egy táblácska, e 
r a t t a l :

„Csinos bútorozott szoba kiadó,*
Egy pillanat alatt  szemlét tar tot tam a ház 

felett és környékén. Szerény külseje, csöndes helye 
biztos menedéket  látszott nyújtani nekem szeren­
csétlen, zene által üldözöttnek.

Rögvest határoztam. Udvariasan megemelve 
kalapomat,  a szoba után tudakozódtam

A kisasszony egy kissé csodálkozó arczczal 
kérdezte : Bútorozott  szobát keres ? Talán idegen ?

Hirtelen azt mondtam reá — igen. Mire ő 
nagysága felvidulva, mosolyogva betessékelt.

Csinosan berendezett  szobába léptem. Tisztes 
matrona jöt t  elém s nyájas előzékenységgel hely- 
lyel kínált.

Szerencsétlenségemre egy antik fotelbe sü- 
lyedtem, melynek egy lábát az idő vas foga fel­
emésztette.

Természetesen e hiányosság folytán, Just i t ia 
igazság mérlege megbillent s engem egy ügyesen 
megcsinált „s alta mortale“-ra késztetet t .

Az anya földdeli ilyen várat lan érintkezésem 
után, most már állva kezdtem tárgyalni.  A mi rö ­
vid időn befejezést is nyert  a szoba kivétele által 
Csak az tiint fel gyanús körülményként, hogy egy-!

szerre három havi lakbért kellett  ledrukkolnom. De 
azzal igyekeztem magam megnyugtatni,  hogy ez 
csupán túl bizalomból történt  személyemre vonat­
kozólag.

Még az est folyamán behurczolkodtam s ép­
pen feküdni akartam, midőn uj házigazdám immár 
a harmadik keresett* fel bemutatkozás czéljából.

Kölcsönösen felette örülvéa a szerencsének 
nyomban meginvitált vacsorára. S daczára élénk 
ti l takozásomnak magával czipelt,

Azt gondoltam, hogy csak négyesbe fogunk lenni. 
Mekkora volt tehát csodálkozásom, midőn egy 
egész vendégsereget láttam, belépve a bárom lábú 
fotteles szobába.

Bámulatom azonban csak akkor ért t e tőpont­
jára, midőn jelenvoltak a család tagjaiként let tek 
bemutatva.  j

Két leány és öt fiú! Balsejtelmek fogtak el 
bizonyos zongora, czimbalom és hegedű iránti má­
niára gondolva. De félelmem menten eloszlott, roi-j 
kor a mama a társalgás során kijelenté, hogy annyi 
része volt már a zenében, hogy nem is állhatja. j

A kitűnő vacsora után egy kellemesen töltött 
est emlékeivel eltelve tértem nyugalomra. — É r az! 
igazat megválva egy kicsit szerelmetesen is. Nagyon 
megtetszett a hét közül Miczíke, a leg atalabb.

A másnap délutánt az ő oldalán töltöttem s 
végleg bele kozmásodtam.

Náluk lévén abonálva ebéd és vacsorára, az 
esté t is az ő társaságában töltöttem.

Azonban végtelen bosszúságomra, ma a va­
csorát hirtelen feloszlatták, ugylátszott valahova 
készülnek s nekem visszakellett vonulnom.

Egyébb szórakozás hiányában lefeküdtem. 
Félig álomban, félig ébren szenderegve, a szerelem 
első édes érzelmei által ábrándokba merültem.

Egyszerre csak k o p p ! Egy teljes instrum en­
tum, dallal kisérve rázendítette, kellő közeletnben, 
a franczia Marseallist,

Közel voltam a megőrüléshez! Cseberből ve­
derbe estem. Hideg verejték gyöngyözött homloko­
mon s szivgörcsösként rángatóztam. A „Fegyverre 
h á t“ résznél pedig már teljes deliriumba estem.

Ordítottam mint az a bizonyos fába szorult fé­
reg s tehetetlen dühömben, nagy vandalizmussal 
törtem, zúztam, mi a kezem ügyébe került.

Az óriási zajra és lármára ijedve rohant be 
reám, a karmestert tata élén az egész muzsikális 
família, kezeikbe tartva fegyvereiket. Hátul botor­
kált a tisztes mátróna, nyakában egy bombárdóval?

; Ennek látása még fokozta dühömet. Elnevez­
tem őket rablóknak, csalóknak, gyilkosoknak. Va­
dul szitkozódva, mindaddig, míg le nem fogtak.

Mentőkért! M en tőkért! Kiálltott szivem bál­
ványa Miczike — megőrült a szegény !

No, ez aztán végkép elvette eszemet.
Vérben forgó szemekkel s tajtékzó szájjal 

találtak a tényleg megjött mentők. S daczára kéz­
zel, lábbal kifejtett tiltakozásomnak, beszállítottak 
a figyelőbe.

Dühöm és ijedelmem ha tárt  nem ismert. Hi­
ába mondtam, hogy én nagy fokú idegességben 
szenvedem s gyűlölöm a zené t;  de azért bolond ám 
nem vagyok, kétszerzubbonyba bujtattak.

Egy fanaticus megrögzött tudós doctor meg­
vizsgált, hallgatóival együtt. S fejtegette előttük, 
hogy a festészetbe bolondultam meg. Szerettem 
volna piros orrát leharapni.

Családom hosszas fáradtságos utánjárása u tán 
hat hét múlva szabadultam ki csak.

Úgy néztem ki mint az ösztövér. Apám haza 
akart  vinni, de én nem mentem. Hanem tudja az 
ég, micsoda ösztönszerüségtől vezetve, felkerestem 
a muzsikális famíliát.

Nagyon szívesen fogadtak, kivált a Miczike. 
Olyan őszinte örömet tanúsított egészségem hely- 
reáltán, hogy szivemben ismét fellobbant a már- 
már elszunyadó szerelmi érzés.

A társalgás során aztán elbeszéltem, mintegy 
igazolásul elkövetett garázdaságomért, hogy én 
borzasztó ideges vagyok és gyűlölöm a zenét!

No megálljon, szólt nevetve Miczike, kigyó- 
gyitom én magát ebből a hóbortjából. S hirtelen 
felugorva megragadt nem kis ijedelmemre egy 
hegedűt s játszani kezdett.

És csodálatos! Nem jöttem dühbe, nem resz­
kettem, ha nem úgy éreztem, hogy a „Szeretlek én 
egyetlen virágom* dalhoz a szivem tikk-takként 
kontrázni kezdett.

Nem ismertem magamra. Tapogattam testem 
minden részét, hogy meggyőződjem, hogy én va­
gy ok-e én.

S midőn a Miczike is bizonyította a mama 
távollétében egy kézszoritással, hogy én Flótás 
Elek vagyok, akkor valami édes, kimondhatatlan 
melegség járta át egész valómat.

Hálát adtam Istennek, hogy a muzsikális fa­
mília, a Miczike, no meg a kényszerzubony meggyó­
gyított idegességemből. S nem tudva ellent állni 
annak a darázs karcsú derekú édes teremtés kívá­
natos voltának, tüzesen átöleltem és megcsókoltam. 
S a Miczike nem haragudott, de az időközben be­
toppant tisztes matronám furcsa képet vágott e 
duetthez.

De még szóhoz sem engedve jutni, ügyes ki­
kerülésével a végzetes három lábú főttéinek, elébe 
álltam s nyomban megkértem Miczikét!

Meg is kaptam és ma tagja vagyok a Muzsi­
kális famíliának. S olyan csöndes nyugalommal 
hallgatom az orgona sip nagysága szerint egymás­
után sorakozó ifjú Flótás nemzedék vad csatakiál­
tásait, mintha sohse lettem volna zene gyűlölő.

Sőt többet mondok. Az apósom elnöksége 
alatt virágzó „kőbányai zenekedvelők körében* 
anyósom helyett ma én íuvom a nagy bombárdót.
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szüFef most nemorandummal fordulnak a miniszter­
hez* hogy tekintve, miszerint ez Ítélet, a tanfelü­
gyelő véleménye alapján hozatott, uj miniszteri 
biztos kiküldésével vizsgáltassa felül az egész ügyet. 
A hozott Ítélettel ellentétben egymást érik a nyi­
latkozatok a kolozsvári lapokban régi növendékek 
részéről, kik szintén Orbók durva eljárását osto­
rozzák. Egész Erdély feszült figyelemmel várja az 
ügy fejleményét. — M átyás szobor leleplezés. Ko­
lozsvár lázasan készül az országos nagy ünnep­
napra, melyen Mátyás, az igazságos nagy király 
monumentális szobrát leleplezik. Az elmúlt héten 
Erdély mágnásai gyűltek össze Báró Wesselényi 
Béla elnöklete alatt, s elhatározták, hogy fényes 
diszbaudériuraot szerveznek. A szobor alapján ku- 
lörnben már erősen dolgoznak. A leleplezés Ő Fel­
sége jelenlétében, a jövő év május havában lesz. 
— lo rd a i pénzham isítók . Csöngvay és társai ügyé­
ben már a közel jövőben összeül az esküdtszék, 
hogy a gavallér pénzhamisítók felett, kik circa 
6000Ö frt értékű hamis tiz forintos kibocsátásával 
károsították meg az államot -  Ítéletet mondjon. 
A tárgyalás i rán t  r i tka  érdeklődés mutatkozik. — 
K erékpárverseny volt a műit vasárnap Kolozsvárt. 
Az első dijjat Papp Ferencz budapesti kitűnő ver­
senyző vitte el. — Egy órai kitartó versenyben 33 
*/« km-t téve meg.

— Jövőheti bűnügyi fötárgyalások. 
1900-ik év julius hó 2-án hétfőn, Putnoki Meny­
hért ellen erőszakos nemi bközösülés bűntettéért,  
Demeter Lajos ellen s. t. sértés bűntettéért ,M aradi 
Bálint ellen, ossz. büntetés, julius hó 6-án pénte­
ken, Fazekas József ellen, lopás büntetőért, Pallagi 
János ellen, lopás bűntettéért,  Peláti Etel ellen 
zsarolás vétségéért, Balla (Virág) Lidia ellen ossz. 
büntetés. Ugyanaznap még Ítélethirdetések.

— M agyar tanulók Párisban. Propper 
N. János budapesti kereskedelmi akadémiai igaz­
gató, mint a Keleti Utazási Vállalat alapitója s a 
magyar tanuló ifjúság párisi utazásának rendezője, 
nyilt levelet intézett a magyar tanuló ifjúsághoz, 
melyben a párisi világkiállításban való részvételre 
szólítja ft I őket.

* Lapunk mai szám ához a P esti H írlap­
nak az apró hirdetésekre vonatkozó tájékoz­
tatója van mellékelve. Ajánljuk azt t. olvasóink 
figyelmébe.

* E lP á r isb a í G yakorlatias érzékkel ösz- 
szeállíto tt útm utatót adott ki evvel a czimmel a párisi 
kiállításra a Dobrowsky és Franké bpesti k iadóczég. 
A kis kötet rövid, de tesjes kópét adja a franczia fő-

Irodalom.
A kánikula olvasm ányai. N yakunkon  

a kánikulla. I tt  az igazi ham isíthatatlan m eleg nyár, 
mikor mindenki siet kipihenni az esztendő fáradal­
mait m entül csöndesebb, m entül nyugodalm asabb  
helyen. N agy gond a hely k iválasztása, m ég nagyobb  
gond az időtöltés m egállapítása. M entül több kedve 
sebb szórakoztatóbb olvasm ányt visz m agával a; 
útra, annál kellem esebb lesz a p ihenése, annál keve  
sebb az unalm a. Ilyen  kellem es utitársat ajánlunk 
mi olvasóinknak az O rszág-V ilágban, e legrégibb és 
legd íszesebb  szépirodalm i lapban, m ely hótről-hótre 
pontosan m egjelenik  előfizetőinél s gyönyörű illuszt- 
ráczióval, szórakoztató közlem énynyel sok óra u nal­
mát seg it elűzni. Ezért népszerű M agyarországon az 
„O rszág-V ilág“, ezért szegődik az olvasó közönség  
mindinkább nagyobb szám ban zászlójához. N incs 
aktuális esem ény, a m elyről képben és Írásban azon­
nal m eg ne em lékeznék, m unkatársai a magyar iro ­
dalom legjelesebb  tagjai. K éthetenk én t zeneszám ot 
közöl, felváltva zongorára és cziterára, állandóan  
regényt közöl, ezenkívül pedig képes regénym ellék­
lete is van. E regén ym ellék leten  je le n le g  „egy rósz 
fiú naplója^ czimü rendkívül kedves érdekes angol 
regényt közöl, m elynek eddig m egjelent folytatásait 
az uj előfizetők díjtalanul m egkapják. Az „O rszág- 
V ilá g 14 elofizesési ára negyedévenként 4 korona, a 
kiadóhivatal, m ely hold utcza 7. sz. a. van, m utat­
ványszám ot k ivánatva ingyen küld.

Lem észárolt keresztyének . A khinai 
zavargásokról m induntalan érkező hirek, am elyek  
a napilapok hasábjainak egy részét m egtöltik , m ind­
inkább borzalm asabb részletek et foglalnak m agukban  
A  k egyetlen  és em bertelen kínzások, am elyek napi­
renden vannak s am elyeknek a Khinában élő keresz­
tyének százával esnek áldozatul, az olvasóközön­
ségre —  mint egy kitűnő orvos mondja -  igen  rossz 
hatással vannak s végeredm ényükben különös idegesj 
betegséget okoznak. E nem életveszélyes, de igen  
kellem etlen  b etegségn ek  egyedüli és k izárólagos 
gyógyszere abban rejlik, ha a háborús híreket o lva­
sók alkalm at keresnek és találnak arra, hogy k ed é­
lyük fölviduljon s hogy  lelkű ket kellem es derű járja 
át. E czélra ez idő szerint a Budapesten m egjelenő  
s az egész országban elterjedt „Mátyás D iák“ czimü  
ólczlap a legalkalm asabb, am ely minden számában  
2 5 — 30 karrikaturát kozol s am ely a jó kedvtől p e ­
zseg és szikrázik. A Mátyás D iá k “ (am elyből a kiadó-

NYI LTTER.

Henneberg-selyem
— csak akkor valüdi, ha közvetlen tőlem rendelte­
tik — fekete, fehér s szines 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként. Mindenkinek postabér és vámmente­
sen, házhoz szállítva! Minták postafordultával kül­
detnek.
HENNEBERG G. selyemgyáros (cs. és k, udvari 

szállító) ZÜRICHBEN.

hogy
Ha biztosak akarunk lenni, 

jó és tiszta Chocoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg­
jobb hírnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál­
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

városnak és környékének, a látnivalóknak és a ki. hivatal készséggel küld m utatványszám okat) minden 
állitás nevezetességeinek. Különösen ki kell emelnünk szombaton megjelen s előfizetési ára negyedévre 3 
a franczia beszélgetéseket, melyek eltérően a szoká- korona. Megrendelhető a kiadóhivatalban, Sarkan- 
sos utmutatóbeli bevezetésektől, igen helyesen, min-!tyU8.utcza 3 , 8Z(jm alatt.
den fölöslegesnek elkerülésével és minden szükséges-1 A kMnai forradalom képekben.
nek figyelem be vevéséve l vannak m egszerkesztve. A 1 , . „
franczia szöveg  alatt ott ál a kiejtési módja is, nagy j  ^ ranszv^  kopár h egyei közt m eg ropog a fegyver, 
könnyebbségére a franczia nyelvet nem  ismerő u ta -j10^ 8 ujabb v ilágesem ény köti le  figyelm ünket A  
zóknak. Páris térképe, a kiállítás tervrajza, ős Páris khinai emberirtó forradalom , am ely a legnagyobb  
környékének térképe, mind a három színes, van mel-

tölgyfákat
adunk el a nagyerdőn vagy  a 
guti faraktárban, minden hossz- és 
vastagságban, faragatlan vagy rendelet 
szerint kifaragva különféle méretben. 
Készítünk 2", 3", 4" vastag pallókat, 
tüzelőfa fa vég és forgács 2 köbméter 
csomagokban 6 korona, 10 csomó vétel­
nél 10 korona engedményt adunk.

Bővebb értesítést nyerni a nagy­
erdő telepen a felügyelőnél, vagy

Horváth és Biczó
épitőczég irodájában, 

N.-Csapó-u. 51. sz alatt.

Vesebajoknál, 
a h ó l y a g  b á n  t á l  m a i n á l  

és köszvénynél, 
az e m é s z té s i  és l é l e g z é s i  

szervek hurutainál,

a  L i t h i  o n - í o r r á s

kitűnő  s ikerre l  h a s z n á l t a t ó .  E forrás kiváló t u l a j d o n s á g a i :

H úgyhajtó  h a tá sú. 
V asm entes. Kellemes izü.

K önnyen  em észthető .
£lsö ranj>u gyógyvíz cs diaetetikus ital. 
S zám os  o rvosi  t ekin té lyek  ál tal  kü lönösen  
oly egy én ek n ek  a ján lva ,  a kik ülő é l e t ­
mó djuk  folytán a ra n y eres  bán ta l-  
m akban, lia s i pozsga, máj- és vese  
izg a tá s i t ü n e m é n y e k b e n  vagy  h ú gy-  
savas veseh om ok  és vesekövek  

ké p z ő d é s é b e n  szenvednek .

Kapható ásván yv iz k e r es k e d é se k b e n  és  g y ó g y s z e r tá r a k b a n .
A S a l v a t o r - f o r r á s  i g a z g a t ó s á g a  Epe rj esen .

A legücTblD  és l e g ’o l c s ó ' b ' b  mázolóolajj
és

faconserváló-szer 
marad a több mint 20 év óta kipróbált

Ga.3?"bolixieTj.m.
Z P a -te ix t  A v e n a r i u s .  

U tánzástól óvakod jun k! 
„Carbolmeum“-gyárR. Avenarius

■ A ^ m s t e t t e n .  1 S T . - Ö .
Iroda : Bécs, 1II/1, Hauptsrasse 84 .
Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 

Debreczenhen. 14- 9 0 .

746
1900

v. k. szám.

lék elve a füzethez, m elyet Sebestyén E de újságíró  
állított össze s a m elynek  ára 1 korona. Kapható 
minden könyvkereskedésben és a kiadónál 1 korona 
10 fillér előre beküldése esetén  bérm entve.

* A rósz időjárás sok épület hom lokzat 
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelm ét az 
általános jó  hírnevű K ronsteiner Károly B écs., Haup- 
tstrasse 120  szám alatti E lső cs. és kir. osztr. m agy  
kir. szab. H om lokzat-festék  gyárra. M ely ezégnek sza­
badalm azott vízm entes H om lokzat festék ei a  H áz- és 
Ingatlan tu lajdonosait azon h e ly ze tb eju tta tjá k , hogy  
épületeiket olcsón , tartósan és csinosan az olaj fes­
ték h ez hasonsó festékkel elláthatják.

* Fertőző betegségek  ellen, m elyek  
leginkább az egészségtelen  ivóvíz á lta l terjesztetnek  
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. F elhívjuk

izgalom ba hozta a nagyhatalm akat s am ely könnyen  
végzetessé leh et E urópa békólyére is. Ilyen  esem é­
nyek alkalm ával tűnik ki leginkább a képes politikai 
napilapok n agy  előnye a többi újságok felett. ím e , a 
Budapest m áris m egragadta az alkalm at, hogy m eg­
ism ertesse o lvasó it a m ennyei birodalom m al. Sikerült 
kivitelű  illusztrácziókban bem utatja P ekinget, a trón- 
javeszte tt khinai császárt, a ravasz anyacsászárnőt, 
a lázadó boxereket, s t b : úgy, hogy fiz esem ények  
fo lyásával egyidejű leg  m egism erkedünk az esem ény  
színhelyével is, ugyszinte a főbb szereplőkkel. D e a 
„B udapest“ más tekintetben is becsü lettel rászolgál 
arra a közkedveltségre, am ely negyedszázados pálya-

  _ futása óta állandóan kíséri. Gondosan szerkesztett
teh át szives figyelm ét a ^Kristály* Szt.-Lukácsfürdő m agyaros izü élénk újság, am elyet m egelégedésére
hegyiforrás hirdetésére. Kapható D eb reczen h en : járathat bárki. A  kitűnő hírszolgálaton kivüi, gon- 
G eréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer Jó- , . , <.ofxcl<rAi
zsef, Rickl Jó zse f Zelm os, C zeglády Józsefné, Szabó doskodtk o lvasóm at a sze llem i szórakoztatasarol is.
Zsigm ond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, F ó le g y - ,1^  a többi közt állandóan két érdekfeszito regonyt
házi János, G oczey István, Tóth K álm án, Roth An- közöl, am elyek közül az egy ik  könyvalakban jelen ik
tál, M ayer József, Leidenfrost Gy., B ékés Emil, Bán m eg. Akinek olcsó s jó  politikai napilap k e /l • az
L ászló , Y áray Ján os és V áray J ózsef jó i felszerelt m08t a fólév aik aimával rendelje m eg a „Buda
fűszer, csem ege es ásványvíz kereskedésében. s „, ,  ,  _  „ pest -et. E lőfizetési ara egy  hónapra £ korona, ne-

*  Tisztelet az érdemnek! W ilhelm  F e- . .  10 , .gyedévre 6 korona, felévre 12 korona. Az elő fizeté­
sek a „Budapest" kiadóhivatalához (Budapest, IV  
Sarkantyus-utcza 3. sz.) intézendok.

Debreczeni piac/.
hó 25-én és 26-án ta r to t t  heti vásár erőd-

Á rverési h irdetm ény .
A  debreczeni kir. jbiróságnak V. 1G33/2. 1900 . számú végzése folytán közhirré 

tétetik, miszerint Sternberg Ármin és testvére részére Tóth Árpád és társa
debreczeni lakosoktól 160 kor. tőke, ennek 1900. évi május hó 28. napjától számítandó 6%  
kamatai és eddig összesen 53 kor. perköltség erejéig 1900. évi május hó 21-én biróilag l e ­
foglalt és 160 koronára becsült zongora, bútorok és egyébb ingóságok 1900. évi 
julius hó 12-én délelőtt i 0 órakor kezdetét veendő és Debreczenben, Rrzséhet-ui 
95. sz. a. Tóth Árpád lakásán megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Debreczen, 1900. évi junius hó 24-én.

1— 1 (131)
Z B ócL ogflx Z s ­

il ivói k ikü ldö tt .

rencz urnák* gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel­
lett, 1897. augusztus 11-röl Altonából a következőket 
j r ják  : Már 70 éves vagyok és 10 év óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wilhelm-féle „Köszvóny-( 
és csúz elleni vórtisztitó tea“ szabadított meg három Junius 
hét alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát menye.
önnek meg a grófnénak, kinek figyelmeztetésére az ^  ^01 ■ ^  ^  ^0’ • ®r fi'n aii

. , , , . Kétszeres: 12 kor. 40 fill. -  12 kor. 60 nil.
lysagban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ke- j{ozs; u  ko(-f 20 fill. 11 kor. 00 fill.
resztély magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- Á rpa: 11 kor. 40 fill.—11 kor. 20 fill.
strasse 6. — Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  Z ab :  10 kor. 80 fill.— 10 kor. 60 fill.
gyógyszertárában. T engeri:  12 kór. 40 fill.— 12 kor. 60 fill.

,  t e ^ t B? ^ e d é S é rÖ 1 - ÖrÖm- 0 0 - 0 0mel értesítjük tisztelt olvasóinkat és az érdekelt szak- g z é n a . 4 kor. 60 fi!1 _ 4 kor. 40 fill. 3 kor. 60 fill. 3 
köröket, hogy Melocco Péter márvány mozaiklap, kor. 70 fill, 
czementmúkőgyár, betonépitkezési vállalat, egy szak- Háj: 100— lü4  kor. 
körökben a legjobb hírnévnek Örvende'ző budapesti ^ s i r :  120 kor.

,, í ™ ullkb“ 1 egr fióktelepet léteiitett, -  00 korona, mind szá* ki-
szakkorok egy régóta erzett hiányát pótolta, mely lónkint
eseményt az érdekeltek bizonyára örömmel is fognak Ló- és szarvasmarha vásár,
üdvözölni. Egyben utalunk névezett ezógnek mai Ló felhajtatott 605 drb. — ló e ladatott  296 darab,
számunban megjelent hirdetésére. Szarvas marha felhajtatott 817 drb. eladatott 513

* Ríchard-forráB. A Herczeg Metter- dar8b• -  „áoísr 
nich-fóle Richard-forrás egyike a legkitűnőbb ás- c ortáa ufól U  ‘
váoyvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden | * VÍ !  Í S x f f iJ Í -  J  J í .
utók nélkül. Kapható gyógyszertárakban, fűszer-i » .
kereskedésekben és vendéglőben.

BUDAPEST,
márvány-mozaiklap, cement-műkő, eem entárugyár 

betonépitkezési vállalat.
Központ: IButcLapest, VI., IDévai-uicza í31_ 

Fióktelep: Debreczen TS/Cargit-ftArcLő-

Csatornázások, Vizleesapolási és szá- 
raztételi munkálatok.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, burkola­

tok comprimált portlandcement- 
betonból.

Műkőgyártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenezék.

Betonjárdák.

Márványmozaiklap: cementlap-, kera- 
mitlap-burkolatok.

Mozaik és terrazzo munkák.
Csömöszölt portlandcement-betoncsövek 

gyártása, csatornák és átereszekre.

R 4 B I T Z -  és MONIER 

s z e r k e z e t ű  é p í t k e z é s e k .
Tűzbiztos födémek.

PORTLAND- és ROMAN-CEMENT
és egyéb építési anyagok

R A K  T Á  R  .A..

eladatott 704 drb.
00 fill.

A vásár lefolyása, élénk volt.

Kiadótulajdonos: Zioherman Borman.

Fióktelep: Debreczen, Margit-fürdő. 7 - 1 5  (119)
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Vas-és ércz-öntmények nyers előállítása 
és kimunkálása.

s P 'Saját gyártmányu tökéletes
K Ű T S Z I V A T T Y U K

70 koronától feljebb, helyben <*s§
díjtalan felállítással-

KERTI-FECSKENDŐK '  " *  ^  "
és olcsó kényelmes

ÜLŐPADO 2S5U:
Csatornaszem ek,

• ^  lefolyó csövek, akná­
v á  ft,* f e d ö k  és

458. 459.  

1 9 0 0
szám.

Árverési hirdetmény.

t í 1, .51V
íö_ kerékvetö vasak

.ev  gyári áron házhoz szállítva.
K IT Ű N Ő  S Z E R K E Z E T Ű

borsajtók, szőllőzuzógépek és szemelörosták.
lontelaflökjitazóügyilököknincseiiek!

rKözbenjárók nem óijaztatuatM inflenkiiielc egyformán szabott árak!
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Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi IX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 

közhírré teszi, hogy a brünni cs. kir. tartományi bíróság 1900 C. v. 493/2. és a n.-váradi 

kir. törvényszék 7 9 0 4 .  7 9 0 5 /1 9 0 0 .  V. számú végzése által W eiszm áyer Henrik,K on- 
rád László és Böszörményi Géza együtteB végrehajtatók javára Rósenblüth  
Dávid és neje Katz Rozália ellen 169 kor. 52 fill., 141 kor. 40 fillér és 70 kor. tőke, 

ennek 1900. év január 1-től márczius hó 13-ig és 1899 szept. 3 0  napjától számítandó 6%  

kamatai és eddig összesen 154 korona 89 fillér perköltség, 9 korona 34 fillér hírlap hirdetés 

követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le- és felülfoglalt és 

1983 korona 10 fillérre becsült bolti vegyes áruk, szobai bútorok s egyebekből 

álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1 900  V. 412 /2 ,  444/2 . sz. kiküldetést rendelő végzés folytán a 

helyszínén, vagyis Érm ihályfalván alperesek lakásánál leendő eszközlésére 1 9 0 0 -ik év 

julius hó 18. napjának délelőtt 9 órája, szükség esetére folytatva a következő nap határidőül 

kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­

tett ingóságok ezen árverésen, 1881. évi LX t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 

becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. § ban megállapí­

tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Egyszersmind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik s az elár­

verezendő ingók vételárából kielégítéséhez tartanak jogot — jogaik érvényesítése iránt az 

1881. év LX. t.-cz. 111.  §-ára figyelmeztetnek.

Kelt Székelyhidon, 1900. évi junius hó 19-ik napján.
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kir. bírósági végrehajtó.

500 forintot

I f i .  P & J E R  J Ó Z S E F

DEBRECZEN, FŐPIACZ.

fizetek annak, ki a BartiUa fo g -v izén ek  hasz­
nálata m elle tt,ü veg je  35 kr, valaha ism ét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (C som agolásért külön 10 kr.)
Bartilla  A, örökösei (E. W in k le r )  W ien ,  
19/1. S o n n i ierg a sse l .H atározottan kérjünk Bar- 
t i l la -fé le  fog-vizet. Ham isítások fö ljelentéséért 
jódíjazás adatik. Kapható D e b r ecz en b e n : Mihá- 
lovics Istv. g y ó g y sz e r é sz n é l;— N a g y v á r a d o n : 
W achsm ann Alb. D roguistánál, F ő-utcza.
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A lavaszi idény re  : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 

fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, v iz- 
kannákat, vedreket, széllámpákat.

Berndorfi alpacca- és chinaezüst evőeszközöket, ere­
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett.

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, m inden ahhoz 
való kellékeket, pontos méret, eredeti gyári árakkal.

Függő-, szalon- és  álló lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva eredeti 
gyári áron.

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal m ég folyton szolgálhatom , ú gym in t:
. . 10 kr.
. . 10 „
3 frt 50  „

darab csiszolt borospohár szalag díszszel ., . . 6 kr. 1 darab majolika ozonnakés . • . •

71 n vizespohár „ ÍJ • • 8  „ 1 pár feketekávés csésze fajan§e .

Ti n borospohár csillag JJ , . 12 „ 1 drb 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab
r> Ti vizespohár „ 5? . . 16 0 1 » » n »  thea „ JJ JJ

n ÍJ borosüveg szalag ÍJ . . 40 , 1 .  B .  .  “ 0CCa » tálczával.
J) ?? vizesüveg „ JJ . . 52 „ 1 » .  » » asztali „ aranynyal
» J3 borosüveg csillag ÍJ • . 6 0 , 1 JJ »J JJ JJ JJ JJ díszes
Ti TJ vizesüveg „ JJ . . 75 „ 1 „ hálószoba ampel diszes .
n í) üvegtányér . • • 5 „
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Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtérítek.

7 —  ? ( 122) Debreczen, főpiacz.
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omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly B ecs , III., Hauptstr. 120. (saját

házában).

Arany-érwekJcel kitüntetve.

Főherceg! é s  hercegi uradalmak, cs . é s  kir. intéző-
ségek, vasutak, ipari-bánya é s  gyári társulaton^ építési vál­
lalatok, építőm esterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulaj­
donosok szállitója. E homlokzat-festékek, melyek m észben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

olajfestékkel. w
Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

attam

• • d i d i Richter-féle

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellent állt az idó 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
óv óta meghízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedorzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 firt. üvegenkenti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. KI nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgonyt védjegy és Richter ezógjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. é s  társa, RUDOLSTADT

*  c s . és  k ir . u d v a ri s z á l l í t ó k .  f
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Debreczen, 1900. Nyomatott a váro~, könyTnyomdájában. —  977


